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Az ellenzék veresége. 

Az anarchiának, a parlamenti botránynak, 

rát végleges és teljes vereség érte. Az első par- 

lamenti ülésre kieszelt nagy trükk bukása után, 

mert hisz a költségvetés beterjesztését, az expozé 

elmondását és a következő ülés napirendjének 

megállapitását megakadályozniok nem sikerült, 

ujabb trükkhoz már nem is mertek folyamodni. 

Csak kisérletet tettek botrányokozásra, orditottak. 

tomboltak, korcsmainál is alábbvaló jeleneteket 

rendeztek, azután, mielőtt eltávolitásukra került 

volna a sor, idejekorán kivonultak a teremből. A 

kepviselőház ezuátn megválasztotta a delegáció 

tagjait és elnapolta üléseit. 

És ez a lenyeges eredmény. Az ország és 

az állami rend szempontjából az ellenzéki botrány- 

okozás részletei nagyon kevéssé esnek latba és 

teljesen háttérbe szorulnak az elött az esemény 

előtt, hogy a kormány és a munkapárt az állam- 

ügyek zavartalan folvtonosságához szükséges ta- 

nácskozási rendet kötelességszerüen belyreállitotta, 

illetve megóvta. 

Ennel sulyosabb vereség nem érhette azt a 

taábort, amely a kormánynak négyszeri bekeajánla- 

tát elutasitotta, mert bizton hitte, hogy garázda- 

ságával, terrorizmusával, a rend önvédelmének 

provokálásával izgalmat szór szerte az országba, 
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tevés. 

a durvaságnak és parlamenti felforgatásnak tábo- járó, az ország legnagyobb érdekeivel lelkiisme- 

megingatja a munkapárt tömör egységét, me - politikai 
8 gységét, 8 

riasztja a kormányt és megmozgatja az utcát. 

Ahány számitás, annyi tévedés, ahány fel- 

annyi rosszhiszemüség. A görbe utakon 

retlenül játszó ellenzeki tábor eredményt el nem 

éerhetett és valamennyi számításában csalódott. 

Pontokba lehet foglalni a nagy kudarcnak össze- 

tévő elemeit. 

1. Nem birta megakadályozni a költségvetés 

beterjesztesét. 

2. Nem birta lehetetlenné tenni a delegáció 

megválasztását. 

3. Nem birt helytállani a házelnök törvény- 

vedő energiájával, a kormány és munkapárt össze- 

forrott akaratával szemben. 

4. Nem birta lázba hozni az országot, mely 

kis részben közönynyel, óriási többsegében pedig 

utálattal szemléli ezt a garázdaságot. 

5. Nem birta megbontani a munkapárt egy- 

ségét, ellenben saját maga a nagy terror dacára 

is egyénkent vesziti el egy-egy érteékes tagját. 

6. Nem birta elérni azt sem, hogy gróf 

Andrássy Gyula és vele a pártonkivüli hatvanhe- 

tesek csoportja hozzájuk csatlakozzék. Mert bárha 

politikai számitás és pillanatnyi indulat hozzájuk 

sodorta e politikai csoportot, ma már elkülönült 

az obstrukció táborától Andrássv Gyula gróf, sőt 

illetekes fornában közre adatik a hir, hogy 

Andrássy Gyula gróf és hivei megtartják teljes 

különállásukat és az ellenzekhez nem 

csatlakoznak. 
7. Nem sikerült megmozgatniok az utcát 

sem, de legkevésbe a komoly szociáldemokrata 

munkásságot. A nagy garral hirdetett tüntetést 

nehány száz főnyi suhanc rendezte, a komoly 

munkásosztály teljes egészében tartózkodott min- 

dennemü utcai szerepléstől. 

8. Az ellenzéki szövetseég által óhajtott álta- 

lános sztrájkot nem határozta el a szociáldemo- 

krata pártvezetőség. 

Nem csoda, ha ilyen körülmények között 

konsternáció szállja meg az anarchia táborát. A 

„fejvevök maguk vesztették el a fejüket, sőt 

ráadásul lábuk alól is a talajt. Közvélemény nél- 

kül, tömegek nélkül, egy ellenük fordult ország 

közepette és szemben a rendet és az igazi par- 

lamentárizmust védő kormánynyal és munka- 

párttal teljesen elszigetelve állnak. 

Amiről beszélnek... 
A térzene olyan jó csendes filiszter elvezet. Hozzá 

tartozik egy darab aszfalt, napsütés és sok hölgy, rész- 

ben szerencsés ötlettel átalakitott, vagy uj szerezményü 

öltözekekkel és kalapokkal, azután egyének, uniformis- 

ban vagy polgári diszben a másik nemből. Sok mozgás 

és élénkség és katonazene. Szóval korzó, hol zeneszó 

mellett folyaak a ruha premierek, a nagydob teszi rá a 

pontot sok elmés apercüre, melyet az áldozat rendszerint 

sak más kézből hall meg. Na és folyik a pukkasztás 

E TARCA 

A ZSEBKENDŐ. 
Irta: José Echegaray. 
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Édes anyád elment hazulról, jer, beszélges
sünk 

kisse egymással. Hogyan, te álmos vagy? Nem tart s0- 

káig. Hiszen csak arról az ügyről szeretnék beszélni 

veled, amelyet holnap reggelre fejedbe vettel. Semmi 

ügyed sincs.? Igazán? És a párbajod Chuecával ? 
Látod, 

hogy én mindent tudok. De ameddig megakadál
yozhatom, 

meg is fogom akadályozni. Ötvennyolcéves em
ber vagyok, 

de istenemre, mielőtt Chuecával megver
ekedel, szentelj 

nekem pár percnyi időt. Jer, ülj le mellem. Tehát mégis 

igaz? Egy olyan asszonyért készülsz megverekedni, 

aminő Rosalla? Egy táncosnőért? És a zsebkendőn 

keresztül akartok lőni? Eredj fiam, ott van az a szek- 

rényke, hozd csak ide. Nyisd ki, mert az én ujjaim már 

nem igen igazodnak el a sok levél közt! - Te nevetsz. 

Ne hidd, nem olyan levelek, aminőkre 
te gondolsz, azo- 

kat mind elégettem, midőn te a világra jöttél. Látod 

azt is, hogy férfi-irás. Ott van köztük az a zsebkendő. 

Ugy-e, mennyire megfakult már? Egy lyuk van rajta. 

Hadd mondom el neked a zsebkendő történetét. UÜgy 

ülsz itt, mintha tükön ülnél. Szeretnél elmenni és le- 

feküdni. Se baj. Itt maradsz és meghallgatsz. Mily mo- 

..
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- Ugy van, Juan Valdara, igy hivták azt, akié e 

zsebkendő volt, tőle valók ezek a levelek mind, mert 

barátom volt, a legjobb, a leghivebb, az egyetlen igazi 

barátom. Ismertük egymást már kora gyermekségünktől 

kezdve. Kis birtokaink egymás mellett voltak. Kedves, 

boldog ifju volt, boldogabb, mint én mindenben. Az ő 

éltek, az enyéim meghaltak mind a ketten. 

Nagybátyámnál laktam, aki nem értett meg, aki leánynak 

csufolt, mert nem tellett örömöm sem a lovaglásban, 

sem a vadászatban; féltem tőle, de nem szerettem. 

Juan Valdara volt az egyetlen, akivel érintkezni szoktam, 

s egy napon a Valdara-család eladta birtokát és Mad- 

ridba költözött. Juan boldog volt, én sirtam bánatomban. 

szülei 

- Csak maradj, azonnal rátérek ami téged is érde- 

kel. Megbetegedtem. Nagybátyám egy tanárral azart 

megvizsgáltatni és igy elutaztam a városba. A gyógy- 

kezelés hosszabb időt igényel, mondta az orvos, tehát 

a Valdara-családhoz mentem lakni, akik nem akarták 

türni, hogy másutt lakjam. Ezek volta életemnek leg- 

boldogabb napjai, mig meg nem ismerkedtem Muracciá 

val. La Muraccia hires táncosnő volt, aki az egész 

várost magához bolonditotta, az egész férfivilág, a ki- 

rálytól le az utolsó napszámosig, mindenki bolondult 

utána. A láz engem is magával ragadott. Valdarát is. 

Muraccia természetesen egyikünkkel sem törődött. Az 

ilyfajta nők csak gazdagság, gyemántok és orgiák után 

sóvárognak. Mi nem voltunk sem elég gazdagok, sem 

elég romlottak ily asszony számára. 

De Muraccia azért elmulatott velünk udvarlói közt, 

mert minél nagyobb volt udvarlóinak serege, annál nagyobb 

reklámot csapott az számára. Nagyon gyakran a guny 

celtáblája volt ilyenkor ami barátságunk, Valdaráé és az 

enyém. 

Egyszer Muracciával egy pár drága boutonba foga- 

dott egy udvarlója, - mi nem tudtunk a dolog felől - 

hogy sohasem sikerülne neki széttörni barátságunkat. A 

táncosnő mosolyogva tartotta a fogadást. Mert ez az 

asszony gyémántokért mindent megtett. 

Először Juant akarta féltékenynyé tenni reám. De 

kisérlete nem sikerült. Aztán máskép vetette ki hálóját. 

Hirtelen engem vett elő, kacérkodott velem, kikocsiká- 

zott velem és reményt nyujtott, hogy viszonozza szerel- 

memet, sőt tényleg viszonozta is, ugy hogy a boldogság- 

tól azt sem tudtam, mitevő legyek. Aztán hirtelen fa- 

képnél hagyott és Valdarával üzte ugyanazt a játékot. 

Eleinte nem értettem a dolgot. Elmentem hozzá, 

de nem bocsátott be és aztán elmentem sétálni - 

Juannal. 

Magamon kivül voltam és ekkor valaki beszélt ne- 

kem Valdaráról és sajnálkozott és nevetett. Tizennyolc 

éves voltam akkor, először szerelmes, csoda-e ha az, 

őrület környékezett. 

Ujra elmentem Muraccia házába. Nem volt otthon, 

se baj, várni fogok. Órák multak és már éjfél után járt 

az idő, amikor megállt egy kocsi a ház előtt. Muraccia 

...............................
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jai Szönyeg és butorszövet gyárosok - 
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nyök, roletták és tapetákban. Nagy raktár valódi perzsa szönyegekben. 



oltt felkenve sarat, 

segédei. De hiába vártam. Nem küldte el segédeit. 

Gyulafehérvári Hirlap Vasárnap szeptember 22. 

Diadal ünnepét üli a Nlanc és sok mélyen gyökerező 

migrénnek veti el a csiráját. Nálunk ez nincs igy, Gyu- 

lafehérvárt nincs ilyen typikus provincialis korzás. Nincs. 
Itt a Flancnak nem kell zenekiséret. Gyulafehérvár egy 
individiuum és egyben non sens is. Térzene helyett van 
valódi olasz osteria hangulat, Sue Eugen diszletek. A 
mészárszékek árkádja alatt méri isteni italát Lilas Pas 
tias néni és sok társa. Savanyu vérszag terjed szét, 
a vastag büzös pára gomolyog a boltivek alatt, a foto- 
génbe mártott kanóc kétségbeesett csillagként küzkö- 
dik a homállyal. Szörnyü üvöltések kellnek szárnyra, 
jajongó sirámok az elhagyott faluról, a krizsméről s a 
havasi rétről. Don Jose Niculae és az Escamilló Vaszi- 
liék csendes szerelme it: dagad csak szenvedélylyé. A 
zord himek feltékenysége itt rendez izgalmas dulakodá- 
sokat, melyekre a keshegye teszi le az utolsó cikornyát. 
Carmen és Mercedes pedig addig a fenékszinen a kaná- 
lis árnyékában enyeleg a rendnek éber őrével. Valódi 
müfilm. A züllés fertőjeben." Mindez a térzene helyett 
van - állandóan műsordarab. Sláger, mit a türelmes 
publikurn sohasem fog - kifütyülni. 

Es 

Óh szent Fiakker! Te hozzád emelem égő tekin- 
tetem. Gyere nézz le, tekints el hozzánk, bámuld meg 
a te neved és emléked őrzőid, ülj be egy fehérvári 
fiakkerbe. Hozzál magaddal erre a kirándulásra rovar- 
port, benzint, Ilysoformot, járvány kórházat, sok apró- 
pénzt s öreg bankókat, lelekjelenlétet, hidegvért, vak- 
merő elszánást és türelmet. Ilyen hadi felkészültséggel 
még felülhetsz a fiakkere, ha - rendelésedre oda áll 
a kapud elé. Ezt azonban legtöbbször nem teszi meg. 
Igen ? Megnézed a számát s feljelented a rendőrségen ? 
Hahaha! Jól megjárnád! Mind egy számot mondanak 
neked, olyan furcsa kabalisztikus számot használnak. 
Vagy 1, vagy 9, vagy 12. Más nincs. Ez is csak a ba- 
kon ülő veszedelmes külsejü emberi lények ajkán él. 
A kocsira felmázolva a számot hiába keresnéd. Találsz 

piszkot, s egyébb trágyadomb ter- 
mékeket tiz évre visszamenőleg. Olyanok a kocsik, mint 
a cigány gyerekek: születésükkor fürödtek utoljára. Bel- 
sejük leirhatatlanul piszkos, szurtos, s ha beléje ülsz, 
csak azért nem ragadsz bele, mivel a zamatos mocsok 
néha nagyon puha és friss. Különben ne panaszkodj, 
ha véletlenül sikerül egyre felülnöd és sárhányónak 
a lábad és hasad szolgál, s a kocsis népiesen lobogó 
rongyos ingét és kabátját az arcodhoz keni a szél. Ne 

Némelyek talán emlékeznek még rá, hogy nem is 
olyan régen, ezelőtt mintegy két héttel, lapunkban egy 
a kocsiknak nincs padlója. S milyen régi keletüek, sok- 
szor régibbek, mint az elejébe támasztott lóra emlékez- 

tető csodalények, mikről jobb nem beszélni. Szegények, 

ők csak nem fogják megrendszabályozni a bérkocsikat ? 

Nem is okai semminek, ők nem szégyellik, hogy városi 

urakat is visznek. Sőt büszkék rá. S aztán alig várják, 
hogy a vidéki városok fiakker kiállitásán az utolsó dijat 

elvihessék. Azért nézd öreg szent! Ha mégis kocsi kell 
esetleg temetésre, vagy esküvőre, akkor tégy ugy, mint 
Pucák Jeremiás és Bagye Niculae, kérdd el a méltósá- 
gos ezerholdasok magánfogatait, kaphatsz potyára min 
den ujjadra kettőt. Ez itten a divat. Ha azonban ilyen 
szent és komoly célt felmutatni nem tudsz, ugy vagy 
add az előkelő idegent, akinek gőze sincs a tarifáról és 
akkor beleülhetsz egy ilyen szemét-faurgonba, vagy menj 

gyalog, ha nincsen sár. 

is mindig azt mondta, hogy szeplők elüzésére, valamint finom, 
puha bőr és fehér teint elérésére és megóvására nincs jobb 
szappan, mint a világhiri „Steckenpferd" 1iliom- 
tejszappan. Védjegye Steckenferde, készíti Bergmann et 
Co. cég Tetschen a/E. - Kapható minden gyógyszertár, dro- 
géria, illetszertár s minden e szakmába végó üzletben. Darabja 
80 fillér. - Hasonlóképen csodálatosan beválik a Bergmann- 
féle ,Manera" liliomtejkrém fehér és finom női 
kezek megóvására, ennek tubusa 70 f-ért mindenütt hapható. 

39571 -1912. 
Ez a szám, mely cimül is szolgál, minden feles- 

leges szógesztus és taglejtés frázis nélkül a derék pos- 
tások gallérját jelenti. Egyben azonban egy specialisan 
magyar tragikum is rejlik benne. Az ötletek és eszmék 
sorsa, melyek megszületnek valamely árnyékos laphasá- 
bon a napihirek között, vacak „garmond compress" kö- 
zönséges köntösében kilendülnek a tolongó, zsivajgó fo- 
rumra. Találnak néha rezonáló szivekre, - a kis csira 
néha az érdeklődés és méltánylás öntöző kannájából 
tápláló vizet is kap. De végeredményében is a gyöke- 
ren szárad el, bekerül az ötletek szomoru herbariumába, 
engedelmesen huzódik meg a por szemfödele alatt. Kap 
egy számot s egy jelzést: hogy ad acta. S ezzel a tör- 
ténetnek vége. A szám a jelen esetben a 39571-912 

dühöngj! Örülj az életednek, hogy ki nem esel az ülés 
alatt a négy kerék közé. A lábad ugy is lógathatod, mivel 
.... ... zaza 

s a tárgyrovatba pedig ez iródott: a ,Gyulafehér- 
vári HirlapésaPostások galléerja'. 

jött meg és vele Valdara. Hogy mit mondtam, mint fe- 
nyegetőztem, hogy mi minden történt, nem tudom, 
csak azt tudom, hogy Valdara egyszerre megragadta 
karomat és kituszkolt az ajtón. Kétségbeesetten véde- 
keztem, gazembernek tolvajnak, és tudja isten, még mi 
mindennek mondottam. Valdara nem is reagált. 

- Menj haza, - szólt - nem vagy eszednél. 
Ez még jobban felháboritott. Felemeltem kezemel 

és arcul ütöltem. És ekkor Valdara erősen megragadott, 
fölemelt és a szó betüszerinti értelmében levitt a lép- 
csőn és kitett a kapun. Nem dühöngtem többe, nem is 
mertem ujra visszamenni, ajkaimat harapdáltam és mély 
fájdalmat éreztem. A legközelebbi szállóba mentem. A 
Valdara: családnál nem lakhattam többé. Valdarának le- 
velet irtam, tudatván vele, hogy hol találhatnak meg 

Erre magam kerestem föl. A kávéházban. Itt ült 
és két barátjával kártyázott. Odamentem hozzá és kér- 
deztem, vajjon hajlandó-e elégtételt követelni azért, hogy 
arcul ütöttem, igen-e vagy nem. 

Rám nézett hosszan, szomoruan és szólt. 

- Tévedsz barátom, engem te sohasem ütöttéel arcul. 

Nem ütöttelek! - orditottam magamból kikelve. 
Hát akkor tagadd le ezt is és összeszoritott ököllel arcon 
ütöttem. 

Valdara halotthalvány lett! Egy pillanatig ugy lát- 
szoft, mintha rám akarná magát vetni, de türtöztette 
magát. Könnyedén meghajolt és igy szólt: 

- Hát jol van. Ön hallani fog rólam. 

Egy órával később segédei megjelentek nálam. Én 
megneveztem a magam segédeit és a legszigorubb fel- 
tételeket követeltem tőlük. 

Másnap megtörtént a párbaj. A spanyol párbaj, 
amelyet te is ismersz. Az egyik pisztoly élestöltéssel, a 
másik vaktöltéssel. Lövés a zsebkendőn keresztül. Ne- 
kem mindegy volt. Tudtam, hogy én fogok elesni. Tud- 
tam, Valdara fogja huzni az élestöltésü pisztolyt és lelő. 
Hiszen mindig ő volt kettőnk közt a szerencsésebb. 

Választottunk, felállottunk és Valdara odaadta az 
egyik segédjének a zsebkendőt. A segédek kifeszitve 
tartották köztünk. A három" jeladásnál lőnünk kellett 
a zsebkendőn keresztül, a mely kezedben van. A jel 
elhangzott, a lövés eldördült és Valdara, az én barátom, 
a legjobb, a legkedvesebb, az egyetlen barátom a g0- 
lyótól találva összerogyoltt. 

A rémülettől jajveszékelve reá borultam: 

- Juan! Juan! 

Ő méeg egyszer felnyitotta szemeit, mosolygott, 
gyengén megszoritotta a kezemet és meghalt. 

Meghalt az én kezemtől. Én voltam gyilkosa. És 
még ma sem csillapult fájdalmam és keserves megbánás 
marja lelkemet. Hiszen ő a boldogabbik, mert meghalt. 
Add ide azt a zsebkendőt, szegény fiam. 

- Hogyan? Nedves, és te sirtál: Akkor minden 
jól van. Menj, keresd föl Chucea barátodat és kérj tőle 
bocsánatot, nem érdemlik meg az asszonyok, hogy mi 

férfiak elveszitsük miattuk szivünket, eszünket 

tünket. 
és éle- 

rövid napihir hamupipőke jelent meg, mely avval a kér- 
déssel foglalkozott, hogy miért kell a levélhordóknak az 
esőben bőrig ázni, s mért nem kapnak vizmentes gal- 
lért. A napihir elszállt. Azonban felszólalásunk részt- 
vevő szivekre talált. A helybeli postahivatalunk magáévá 
tette az ügyet, méltányolván a dolog komoly alapját, 
postahivatalunk erdemes és közszeretetben álló főnöke 
a pártunkra állott, felkarolta a szerényen meghuzódó 
panaszunkat s az egész ügyet felterjesztette felettes 
hatóságához, a kolozsvári posta- és távirda igazgató- 
sághoz. 

A jóindulattal és őszinte szeretettel támogatott 
ügy azonban itt megrekedt; fejjel neki ment a posta 
büdzséjének, nagyot koppant s lett belőle egy szám meg 
egy öregbetüs levél, a melyről csendesen könnyező me- 
lancholiájával iródott ez a nekrolog. 

Az öregbetüs irás, közös gyászunk particédulája 
különben nem nélkülözi hivatalos stilusában a vigasztaló 
momentumokat sem. Kinyilatkoztatás képpen hangoz- 
tatja, ,hogy a levélhordók nemcsak Gyulafehérváron, de 
az ország összes hivatalaiban nelkülözik az esős időben 
felette szükséges és praktikus eső gummigallért". Ez 
magyarul azt teszi, hogy ha helyenként nagy a csapa- 
dék", akkor országszerte áznak a levélhordók. Hamaro- 
san csatlakozik azonban ehhez a megdöbbentő és logi- 
kus igazsághoz az az elegikus befejezés, hogy a mi ké- 
sik, nem mulik, az esőköpenyek rendszeresítése „előre- 
láthatólag nem sokáig késhetik. 

Egyébként minden kommentálás helyett akciónk 
egvedüli látható eredményekép a végzeles irás imigyen 
hangzik: 

1990-1912. 
szám. 

A „Gyulafehérvári Hirlap" 
tekintetes szerkesztőségének 

Gyulafehérvár. 
Becses lapjának f. hó 8-iki keltü 36 ik számában 

közzétett „A levélhordók baja' cimü cikket további 
intézkedés végett felettes hatóságomnak - a ko- 
lozsvári m. kir. posta távirda igazgatóságnak - tu- 
domására hoztam. honnan 89571-1912. számu 
rendeletben azon választ kaptam, hogy a levélhor- 
dók nemcsak Gyulafehérváron, de az ország összes 
hivatalainál nélkülözik az esős időben felette szük- 
séges és praktikus eső gummigallért. 

Az esőköpennyel való felszerelés csak akkorra 
várható, ha ez az ország összes kézbesitőire vonat- 
kozólag rendszeresittetni fog, a mi előreláthatólag 
nem sokáig késhetik. 

Sziveskedjen ezen választ a b. lapjában közölt 
cikkére vonatkozólag tudomásul venni. 

Gyulafehérvár, 1912. szeptember 17. 
(P. H.) (Aláirás.) 

* 

Ezek után pedig sajnálatunk kifejezése mellett az 
pirást" eltesszük a legszebb emlékeink közé s egy méla 
akkorddal mi is irásunk végezetére letesszük a pontot. 

KRÓNIKA. 
a 

A 2205-ös. 

Kedves lapvezér ur! Nézze! ha esetleg „a milyen 
pályát válasszunk" ecimen a most nyomuló 
Alsófehéres Kalendáriumba egy essayt akarna meg- 
ereszteni, ugy a fenti kabalisztikus számot ne felejtse 
el. Az nem postásgallér, nem watterprof. Ez annak a 
röndér bajtársnak a száma, aki a parlamentben ellen- 
zéki lázt kapott, a mitől Pavlik ugyan paff-lik lett, de 
a rendőr ügynevezett „jól járt alak lett. Volt neki 
adóssága, kifelé állt a szekere rudja, szóval jól kinézett. 
Most kint van a vizből. Van jó sok dohánya, s kinevez- 
ték botosispánnak. Lehet ugyan, hogy erre már előre 
szerződése volt, s előleget is kapott. Én azonhan min- 
dezt előleg nélkül megpróbálon.. Manprobirt. Tudja 
nagyon le vagyok csuszva. Jelentkezek rendőrnek! Talán 

GRAND KGG 
HOTEL [;. 

a Szent Lukács- és Császár-gyógyfürdőkkel szemben. (Rózsadomb parkos tövében.) 

SZALLODA 

A modern technika legujabb vivmányainak alkalmazásával teljesen ujonnan épült 
: pazar fénnyel hat emeletes szálloda pazen enn 

Penziórendszer is. zem 
Villamos közlekedés minden irányában. - Mérsékelt 

Uri és női fodrász a házban. 

250 szobával 

polgári árak. 

NAGY ! BUDAPEST, 
III. ZSIGMOND UTCA 38-40. sz. 

Rézbutor, központi gőztütés, minden szobában hideg-meleg viz, 
" villanyvilágitás, Littek, külön olvasó-, társalgó-, irószobák stb. 

W Elsőrangu étterem és kávéház. 
Kereskedelmi utazók és fürdőzőknek igen alkalmas. z A vonathoz saját autojáratok. 

Szives pártfogást kér PALLAI MIKSA 

Telefon 130 35. 

igazgató tuladonos. 
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Vasárnap szeptember 22. Gyulafehérvári Hirlap ö. 

a parlament megnyitásánál én is kapok szerepet, s 

valami ispánságot, bottal vagy anélkül, ámbár jobban 

szeretnék valami más lenni, például főpincér. Minden- 

esetre, ha lehet, hát válogatni fogok az állásokban. 

Jelzem, hogy mikor ez az idea bennem megszületett, 

iszonyuan féltem, hogy az összes rendőrök követni 

fogják a peldát, s a legjobb ispánságokat elhalásszák a 

csöröm elől. De szerencsére elnapolták a Házat. Ergo 

pá magának. (Kérem szépen, ezt ne közölje le, csak 

majd akkor, ha nekem beüt, mivel 

Fehervár ellopja a patentomat, s mind elmegyünk rend- 

őröknek Pestre. Auf wiedersehn Pesten.) 
Megb. 

eészséges 
és abeteg gyermeka gyamorbajasok régta k gvalttaplálé áléa 

Magva hányástal hasrmanéstülbelhurutiól és alhárija ezeket 7 

Ágyermalémlásról smeneő zetanentalt NÉSÍLE 
Me LBibersírassa 11. a 

. 

UJDonsAGok. 
Gyulafehérvár, 1912. szeptember 22. 

- Kirendelés. A m. kir. 

140,165.-1912. X. B. M. sz. körrendeletével a Buda- 

pesten 1912. év szeptember hó 30 án kezdődő jog- és 

államtudományi továbbképző tanfolyamra a következő 

urakat rendelte ki vármegyénkből: Inczédy-Joksmann 

Ödön dr., vármegyei főjegyzőt, Garda Kálmán dr., vár- 

megyei tiszti főügyészt és Roska Miklós dr., polgármes- 

ter helyettest. 

- Az esküdtek kisorsolását az október 7-ikén 

kezdődő ülésszakra a mult hétfon ejtette meg a kir. 

törvényszek. A kisorsolás eredménye a következő : Szigethy 

János ny. őrnagy Nagyenyed, Halmágyi Antal tanár 
Nagyenyed, Goldberger Ignác kereskedő Zalatna, Gots- 

mann Jenő gazdatiszt Csombord, Szarvas János gazda- 

Belügyminiszter ur 

tiszt Obrázsa, Mendl Henrik gyáros Kisbalázsfalva, Pa 

taki Sándor ny. tanitó Mihálcfalva, Drach Adolf keres- 

kedő Tövis, Salamon Ignác birtokos Tövis, Rohay László 

magánhivatalnok Nagyenyed, Szirányi Jenő tanár Nagy- 

enyed, Páll Lajos kereskedő Tövis, Folbert Vilmos keres- 

kedő Zalatna, Domsa Flavius tanár Balázsfalva, Friuk János 

gör. kel. lelkész Csáklya, Salamon Simon birtokos Tö- 

vis, Simonffy Alajos ny. főszolgabiró Balázsfalva, Glück 

Adolf birtokos Alsómarosváradja, Dr. Ordacze Kornél 

ügyvéd Balázsfalva, Krafft Sándor vendéglős Tövis, 

Szücs Elemér főerdész Nagyenyed, Ifj. Negrutiu F. Já- 

nos mérnök Balázsfalva, Dr. Nestor Lőrinc ügyvéd Ba- 

lázsfalva, Hegedüs Zsigmond tanár Nagyenyed, Angyel 

József ny. bányatanácsos Zalatna, Bobes Sztoja gör. 

kel. lelkész Felsőváradja, Szucs Valér tanár Balázsfalva, 

Krizsán János bankigazgató Marosujvár, Hodosiu I. Bru- 

tus bankigazgató Balázsfalva, József Jenő kereskedő 

Magyarigen, Dr. Elekes Viktor ref. lelkész Gyulafehérvár, 

Dr. Adorján Samú ügyvéd Gyulafehérvár, Dr. Emmánuel 

Győző ügyvéd Gyulafehérvár, Jaeger Adolf kereskedő 

Gyulafehérvár, Takács Vilmos ügynök Gyulafehérvár, 

Erdelyi Gyula iparos Gyulafehérvár, Dr. Frisedmann Gyula 

ügyvéd Gyulafehérvár, Mendel Ede vezértitkár Gyulafe- 

hérvár, Hinger József iparos Gyulafehérvár, Willersdorfer 

Ferenc iparos Gyulafehérvár. 
- Gyulafehérvár szab. kir. város tanácsa 

közhirré teszi, hogy az 1912. évre szerkesztett és szám- 

szakilag felülvizsgált országos betegápolási pótadó kive- 

tési lajsttomot a városi adóhivatal helyiségében 8 napi 

közszemlére kitette a végből, hogy ezen kivetési lajstro- 

mot érdekelt adózók betekinthessék s netáni felebbezé- 
süket kellő időben benyujthassák. 

- Halálozás. A régi időknek érdekes embere, 
a nagy évszámoknak tanuja volt Lá s zló János, - a 

mindenki által ismert László bácsi. Pályafutását még a 

régi pénzverdében kezdte mint szolga, s onnan került 
át a törvényszekhez, hol 1872 év éta viselte a kávé- 

barna fekete zsinoros atillát. Akinek valaha a vizsgáló 

biróval dolguk akadt, azok mind az öreg Lászlóval is- 

merkedtek meg első sorban. Ott dolgozott addig, mig 

ereje birta, s késő öregségére, mikor a törvényszék le- 
költözött a várból uj palotájába, az öreg László csak 

lekisérte már hivatalát, aztán elbocsájtották. - 48 évi 

szolgálat után jutalomképpen kegydij gyanánt napidiját 

kapta. Ezt azonban már nem sokáig élvezhette, szerdán 

85 éves korában meghalt. A törvényszék gyásza jeléül 

kitüzette a fekete lobogót. 

- Uj postaügynökség Szancsal községben. A 

kolozsvári m. kir. posta- és távirda igazgatóság értesi- 

tése szerint a Kisküküllő vármegye területéhez tartozó 

Szancsal községben f. évi szeptember hó 21-én posta- 

ügynökség nyilik meg, melynek müködési köre Küküllő- 

félek, hogy fel iklód, Pánád és Szancsal községzkre terjed ki. 

molykárokkal 

a lonovszky igazgató előadása, amely hivatva lesz a moly 

- Szőlészeti kongresszus Szegeden. Az 
állami szőlőtelepeken már egy év óta folynak a kisér- 

letek a moly elleni védekezés leghelyesebb módjának 

megállapitása iránt. E kisérleteket Jablonovszky József 

a rovartani állomás igazgatója vezeti. Most Serényi 

Béla földmivelésügyi miniszter engedélyt adott a rovar- 

tani állomás igazgatójának, hogy az ez évi molyirtási 

tapasztalatokat a szegedi kongresszuson közzétehesse. 

Most mikor a gazdák tanácstalanul állanak az óriási 

szemben, nagy közérdeklődést kelt Jab- 

elleni védekezést az egesz országban irányitani. Jablo- 

novszkyn kivül előadást tart a kongresszuson Dr. Ist 

vánfy Gyula egyetemi tanár is a peronospóra elleni 

védekezés legujabb tapasztalatairól. A kongresszus is- 

mertetőjét, kedvezményes jegyeket stb. minden érdek- 

lődőnek küld a Homoki Szőlősgazdák Országos Egye- 

sülete szegedi irodája. 

- Az idei nyár vége esős, borús, hüvös idő- 

járása bekényszeriti a gyermekeket a szobába s jól esik 

ilyenkor a kellemes, okosan mulattató olvasni való. Erre 

nincs alkalmasabb, mint Sebők Zsigmond és Benedek 

Elek képes gyermek-lapja, a Jó Pajtás, amely mint min 

den héten, szeptembér 15-iki legujabb számában is az 

érdekes, mulatságos és a gyermeki lelket nemesen képző 

olvasnivalók egész tömegét közli. Benedek Elek, Lam- 

pérth Géza verset irtak bele. G. Miklósy Ilona elbeszé- 

lést, Sebők Zsigmond folytatja Dörmögő Dömötör lako- 

dalmának történetét, Lendi Adolf, az Állatkert megte- 

remtője és igazgatója érdekes dolgokat mond el az Állat- 

kert ujdonsagairól, szép ké- 

pet rajzolt szórakoztat 

csinos verset irt Daromb, 

Makó Lajos, kedves történettel 

Holl) Sári, Zsiga bácsi pedig mulatságos mókái egyikét 

mondja el. Szemere György regényének folytatása, a 

kis diákok levelei rovat, a rejtvények, szerkesztői izene- 

tek egészitik ki a szám gazdag tartalmát. A Jó Pajtás-t 

a Franklin-társulat adja ki; előfizetési ára negyedévre 

2 korona 50 fillér, félévre 5 korona, egész évre évre 10 

korona. Egyes szám ára 20 fillér. Előfizetéseket elfogad 

és mutatványszámokat küld a „Jó Pajtás" kiadóhivatala 

Budapest, IV., Egyetem-utca 4. 

- Bankrészvénytársaság kereskedelmi 
osztálya a helyi piac részére keres agilis tiszt- 
viselőt fix fizetés vagy jutalék mellett. Azok, kik 
pénzintézeteknél, irodákban bevezetve vannak, 
előnyben részesülnek, - Csakis oly ajánlkozókat 
eszünk figyelembe, kik megfelelő referenciával 
és 2-5000 korona óvadékkal rendelkeznek. - 
Cim: a kiadóhivatalban. 

- A világ minden részében tudják, hogy a 
Phosphatine Falliéeres tápszer a legkiválóbb. Az elvá- 
lasztás pillanatától kezdve sohase gondoljon egyetlen 
anya se más tápszerre, mint az ezerszeresen kitünőnek 
bizonyult Phosphatine Falliéres-re, miáltal a gyermek 
erőssé és egészségessé lesz. 

hagy nyomot maga utan. 

- Köztudomásu, hogy köhögés, rekedtség és 
elnyálkásodásnál legbiztosabban hatnak a világhirü 
Egger-féle mellpasztilák, melyek a gyomrot nem rontják 
és kitünő izüek. Kaphatók minden gyógyszertárban eés 
drogériában. Doboza 1 és 2 korona. Próbadoboz 50 
fill. Főraktár: Dr. Egger Leó és Egger I. Budapest, VI. 
Révay-utca 12. 

- A „Vasárnapi Ujság" szeptember 22-iki 
száma csupa aktuális képeket közöl a becsi eucharisz- 
tizus kongresszosról, Zuloaga képeinek kiállitásáról, Nogi 
tábornokról, a képviselőház szeptember 17-iki ülésérol 
(Homicskó rajzai), Ürhliczky-ről, az elhunyt cseh költő- 
ről, Eötvös Károlyról, a balatonföldvári mükedvelő ünne- 
pélyről stb. Szépirodalmi olvasmányok: SzendeDárday 
Olga és Barrie regénye, Lakatos László és Ábrahám Ernő 
novellája, Urhliezky verse. Egyéb közlemények: Balla 
Ignác cikke (képekkel) Róma ismeretlen nevezetességei- 
ről s a rendes heti rovatok: Irodalom és művészet, 
sakkjáték stb. - A „Vasárnapi Ujság" előfizetési ára 
negyedévre öt korona, a „Világkronika"-val együtlt hat 
korona. Megrendelhető a ,„Vasárnapi Ujság" kiadóhiva- 
talában (Budapest, IV., Egyetem-utca 4. szám) Ugyanitt 
megrendelhető a „Képes Néplap", a legolcsoóbb ujság a 
magyar nép számára, félévre kéet keruna 40 fillér. 

- Nincs jobb és olcsóbb fémtisztitó, mint a 
Globusz-femtisztitokivonat, amely már esztendők óta ki- 
tünően bevált és milliónyi háztartásban használatos. E 
kitünő készitményt az ifjabb Fritz Schulz betéti tarsasag 
Aussig a/E. gyártja. A Globus-fémtisztitó-kivonat minden 
arany, ezüst, nickkel, sárga- és vörös rézből készült 
tárgynak gyorsan és fáradság nélkül pompás, tartós fényt 
kölcsönöz, abszolut ártalmatlan, nem karcol és nem 

A Globus fémtisztitó-kivonat 
soha tisztitó erejet el nem vesziti, nem piszkit, mint a 

tisztitó-pomád és sokkal jobb és kiadósabb, mint a leg- 
több forgalomban levő folyékony femtisztitó. Száz szó- 
nak egy a vége: A Globos-femtisztitó-kivonat a leges- 
legjobb fémtisztitó, amelyet kiválósága miatt több izben 
kitüntettek. Igy legutóbb a St. Louisi kiállitáson 1904-ben 
a nagy dijjal. Ezért csak ezt használjuk, de ügyeljünk 
arra, nehogy valami. értéktelen utánzatot sózzanak a 
nyakunkba, mert sok ilyen van. Mindig a valódi Globus- 
femtisztitó kivonatot kérjük dobozban és védjegygyel el- 
látva. Kapható minden füsterkereskedéébes, aroguériá- 
ban stb. stb. 

[F99- -Krém 

LOL 
Szám: 4254.-1912. tkvi. 

Arverési hirdetmény kivonat, 
A gyulafehérvári kir. tvszék mint tkvi hatóság 

Dr. Fried Ármin gyulafehérvári ügyved által képviselt 
Schlesinger Herman gyulafehérvári lakos végrehajtatónak 
Schlesinger Mór alvinci lakos végrehajtást szenvedő elleni 
ügyében a végrehajtási árverést 2700 kor. tőke, 158 kor. 
30 fillér végrehajtási, valamint a jelenlegi 48 kor. 90 
fill. és a még felmerülendő költségek kielégitese végett 
az 1881. LX. tez. 144, 146 és a Vhu. 24. -aértelmé- 
ben a gyfehérvári kir. törvényszék tkvi hatósága terüle- 
tén lévő s az alvinczi 140. sz. tjevben A t 10. vendsz. 
620 hrsz. 3 hold 920 H-öl területüű szántóból Schlesin- 
ger Mór végrehajtást szenvedő 1/2-ed rész jutalékára 
688 kor. 30 fill. A 7 11. rdsz. 715. hrsz. 3 hold 950 
Elöl területű szántó 1/2-ed rész jut. 506 kor. A T12. 
rdsz. 1275 hrsz. 3 hold 392 Cöl területü szántó 1/2-ed 
rész jut. 44 kor. A T 14. rdsz. alatt az 1828. sz. tjkvben 
A. lapján bevezetett közös erdőből járó 2821/778277-ed 
rész 1/2-edére 11 kor. egyenként és összesen 1199 kor. 
50 fill. megállapitott kikiáltási árban elrendeli. 

Az árverés megtartására határidőül 1912. évi 
november hó 19-ik napjának d. e. 9 óráját Alvinc 
községben a községházához kitüzi. 

1. Ezen átrvérésen a fent körülirt ingatlanok a 
kikiáltási áron alul is eladatnak, azonban a Vhu. 21. § a 
alapján azon további feltétellel, hogy a házbér alá eső 
ingatlan az árverési hirdetményben megállapitott ár fele, 
a többi ingatlanok pedig a kikiáltási ár kétlharmadanál 
alacsonyabb áron az árverésen el nem adhatók. 

2. Árveréseni vevő bánatpénzét a Vhu. 25. § a 
értelmében a vételárnak megfelelően kiegésziteni köteles. 

3. Az árverezni szándékozók tartoznak az iugatlan 
becsértékének 100/0-át készpénzben avagy óvadékképes 

értékpapirokban a kiküldött kezéhez letenni, vagy annak 
a biróságnak birói letétben történt előleges elhelyezé- 
séről kiállitott letéti elismervényt átszolgáltatni. 

A kir. tvszék mint tkvi hatóság. ; 
Gyulafehérvár, 1912. julius 26-án. 

Héejja Kálmán s. k. kir. tszéki biró. 

S Eladó házastelek. (e 
Gyulafehérvárt, Hajós-utca 18. szám alatti 

sarok házastelek, mely áll 4 szobából és 4 kony- 
hából és az összes szükséges melléképületekből, 
nagy veteményes és gyümölcsös kerttel, szabad 
kézből örök áron eladó. Értekezhetni a tulajdo- 
nossal Hajós-utca 10. sz. alatt, 



Gyulafehérvári Hirlap Vasárnap szeptember 22. 

Semmi sem pótolhatja ! 

kályhaezüst-festéket. 

Nem pattan le vörös- 
reizzott kályhákról sem 

hanem kihülések után 
ismét szép ezüstfényü 
marad. 

Használatban rendkivül kiadós, 
Mindenütt kapható. 

u. m. 

endalin] 

Nem robban. 
is el lfognak adatni. 

javára 100 K. - fill. s jár. erejéig 1912. évi március 

hó 21-én foganatosított kielégitési végrehajtás utján le- 

és felülfoglait és 818 K. ra becsült következő ingóságok 

hordók, kukorica, juhok stb. nyilvános árverésen 

eladatnak. 
Mely árverésnek a gyulafehérvári kir. járásbiróság 

1911. ev V. 824/5. számu végzése folytán 100 kor. 

ökekövetelés és eddig összesen 63 K. 72 fillérben birói- 

lag már megállapitott költségek erejéig, Demeterpatakan 

eendő eszközlésére 1912. évi oktober hó 1-ső nap- 

jának délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik s ahoz 

a venni szándekozók ezennel oly megjegyzéssel hivat- 

na meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX 

. 107. és 108. S ai értelmében készpénzfizetés mel 

e a legtöbbet igerőnek, szükség esetén becsáron alul 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is 

gyulafehérvári kir. tszék tkvi hatósága területén levő s 
az alvinci 115 sz. tjkvben A T 6. rsz. 5794. hrsz. 1. h. 
1211 C-öl erdőre, A * 6. rsz. 5799. hrsz. 1. h. 1423. 

8-öl szőlőre, A " 6. rsz. »/96. hrsz. 353 öl föld- 
házra, A * 6. rdsz. 5797. hrsz. 1. h. 58 E ől szántóra 
841 kor. A T 9. rsz. 5805. hrsz. legelő 10 kor. A T 10. 

rdsz. 5808. brsz. 327. C.öl reétre 5 kor. A * I1. rsz. 

5809. hrsz. 327. -öl szántóra, A T 11I. rsz. 5810. hrsz. 

702. D.ől szőlőre, A T 11. rez. b91l1. hrsz. 
legelőre 61 kor. egyenként és összesen 1117 kor. 
áltási árban elrendeli. 

Az árverés megtartására határidőul 1912. októ- 

.ber hó 18 ik napjának d.e. 9 óráját Alvinc község 

házához kitüzi. 
Arverési feltételek a következők: 
1. A fenti határnapon megtartandó nyilvános árve- 

résen alá bocsáttatnak a fent körülirt ingatlanok. 

kiki- 

279. D-öl / 

. Ezen árverésen a fent körülirt ingatlanok a ki- 

kala áron alul is eladatnak, azonban a Vhu. 2i. §-a 

Georg Benda- alapján azon további feltétellel, hogy a házbér alá eső 

Kelt Gyulaf vler várt, 1912. évi szept. 18 ik napján. ingatlan az árverési hirddetményben megállapitott ár fele, 

L u t z-We í k e Pappárely, kir. vég grebajtó a indatlanok pedig a ik altási ár kettarnmadi ánál 

, pronzfestékayár sonyebb áron az árverésen el nem adható. 

Mien. Traismauer, N. 08. Praj. Sz. 5246/1912. tkvi. Árverésen vevő bánatpenzét a Vhu. 25. §-a ér- 

Árve rési hirdetmény kivonat. elmet ge a vételárnak megfelelően Megésziteni köteles. 
4. Az árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 

Sz. 676-1912. vegrh. A gyulafehérvári kir. törvényszék, mint tkvi ható- hacsérteképek 150/0-át készpénzben, óvadékképes érték- 

ság a kir. kincstár végrehajtatónak Izsák Manó gyulafe- 
Arverési hirdetmény. érvári ékos végrehujtast ezenvedő vileum űgveben a papirban a kiküldőtt kezéhez letenni, vagy annak a bi- 

letétben történt elől lhel I kiállitott ! 

Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. végreltjtási árverést 12051 kor. tőke, ennek az esedékes 0i letétben tártént leleses elhelyezesérül kiilitott letéti 

21 §-a értelmeben a ejja Kálmán s. k. tszéki piró. 

hasznos olvasmányokkal fog szolgálni. 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a gyu- ség napjától járó 50/0 kamatai, 108 kor. 60 fil. ellemervényt átezolgáltatni, 

hérvári ügyvéd által képviselt szászsebesi Tamás Károly 60. tc. 144, 146. §-a és a Vhu. 

keti udtánik Pa György könyvnyomdájahoz Gyulafehérvár 1 

lafehérvári lir. járásbiróságaak 1911. évi Sp. II. 308/6. vegrehajtási, valamint a jelenlegi 30 kor. 70 fill. és a A kir. tszék mint tkvi hatóság. 

a Kiadóhivatalhoz: 

........... 

le és lelülfoglaltatták és azokra kielegíési jogot nyer- 

tek volna, ezen árverés az 1891. evi UX. t-c 120. S. 

ertelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Bendalin Egyedüli gyárosok: 
e legjobb fémkompoeltió ; 
minden kelisa tárgy 

mázola 
Átllandóan tartós 
lezé feorróságnak, valamint 
medvességnek ellentálló 

lezüsttesték.] 

számu végzése következtében Dr. Fried Ármin gyulafe- még felmerülendő költségek kielégitése végett az 1981. Gyulafehérvár, 1912. szeptember 10-én. 

Nevezetes naptárirodalmi eseményre hivjuk fel várme- 

gyénk közönségének figyelmét. 

A folyó év végén egy naptárvállalat első kiadványa fog 

megjelenni városunkban: Gyulafehérvárt, az egész vármegyét 

felölelő, a vármegye minden városát külön- külön fejezetben 

ismertető, alapvető jellegénél fogva historikus tartalommal: 

i AZ 1913. ÉVRE cim alatt. 

Betüszerinti sorrendben: Abrudbánya, Alvinc, Balázs- 

falva, Gyulafehérvár, Magyarigen, Marosujvár, Nagyenyed, 
Topántalva, Vizakna, Zalatna városok és a megyebeli köz- 

ségek szintén bő részletességgel és visszapillantással a multba 

egész a jelenkori állapotig lesznek ismertetve a naptárban. 

A rendes csillagászati naptári részen kivül az országos 

vásárok fognak még szintén betüszerinti sorrendben közöltetni. 

Ezután következnek a hirdetések. A megyében, illetve a 

megye minden városában létező nagyobb ipari és kereskedelmi 

vállalatok jelentkeztek már eddig, de a megye határain kivül is 

szép számmal érkeztek megbizások a naptárban való hirdetésre. 

A naptárt hivatott tollu férfiak szerkesztik. Hinni lehet, 

hogy eme eredetiségénél fogva magában álló megyésnaptárnak 

a haza minden részében követői akadnak rövid időn belül. 

A naptár ára 1 korona lesz. 
Társadalmunk bármely rétegében e naptár otthonos lesz, 

mert akár a gazdának, akár az iparosnak, akár uri házaknak 

akár a polgári osztálynak kellemes, tanulságos, célszerü és 
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Szam: 6399-912. 

ság közzéteszi, hogy Dávid Samu végrehajtást vezetőnek 

ügyében 868 korona 26 fillér és járulékai iránt az ár- 

ber hó 19. napja; második határidóül 1912. évi 

Gyulafehérvári Hirlap 5. 
Vasárnap szeptember 22. 

E I000 és 1000 8 
ember pöstyén-sősborszeszt 
áldja a 
mint kiváló háziszert úgy külső, mint 
belső használatra. Megszüntet: fej-, 
iog-, gyomortfájást, csuszt, kösz- 
vényt, hajhullást stb. 

Főelárusitó Gyfehérváron és környékén : 

VILAD VIRGII. gyógyszerész. 
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bánya. 

e 

Hirdetmény. 
A gyulafehérvári kír. törvényszék, mint bányabiró- 

Kisalmási ólom-bányatársulat végrehajtást szenvedő elleni 

verést elrendelte. 
Az árverési feltételek a következők: 

I. Árverés tárgyát képezi a bányatelekkönyv VII. 
kötet I. rész 302. lapján bejegyzett Szent Háromság 
védnevü bányatelek összes tartozékaival. 

II. Az árverés első határidejéül 1912. évi októ 

november hó i8-ik napja mindenkor d. e. 9 órája 
tüzetik ki Kisalmás községben a községházába s az első 
határnapon az irt ingatlanok csak a becsáron vagy azon 

felül, a második határnapon azon alól is a legtöbbet 

igérőnek fognak eladatni. 

III. Kikiáltasi ár a biróilag megállapitott 800 ko- 

rona becsár. 
IV. Az árverezni kivánók kötelesek a becsár 1090/0 át 

vagyis 30 koronát készpénzben vagy óvadékképes érték- 

papirokban bánatpenzül a kiküldött árverező biztos ke- 

zéhez letenni vagy annak birói letétbe történt előleges 

elhelyezéséről kiállitott szabályszerű letéti elismervényt 
átszolgáltatni, mert külömben árverésre bocsáttatni nem 

fogamk. 

A bánatpénz a vételár utolsó részletébe fog be- 

számittatni. 

V. A vételár két egyenlő részletbe fizetendő le a 

gyulafehérvári kir. adóhivatalhoz, és pedig az első rész- 

let 30 nap alatt, a második részlet 45 nap alatt az 

árverés határnapjától számitva s a vételár részlete után 

50/0 os kamatot köteles fizetni. 

VI. Az elárverezett ingatlanok birtokába vevő az 

árverezés jogerőre jutása idejen lép be, s ettől kezdve 

őt illetik annak haszuai, de viselni is köteles annak ter- 

heit a vásári illetekkel együtt, a tulajdonjog azonban 

javára csak a vételár teljes lefizetése esetén fog beke- 

beleztetni. 

VII. Ha a vevő az árverési feltételeknek eleget 
nem tenne, bármelyik hitelező vagy végrehajtást szen- 

vedett kérelmére az általa megvásárolt ingatlan ujabb 

becsü nélkül egyetlen határidő kitüzése mellett a bees- 

áron alól is ujabb árverés utján a legtöbbet igérőnek a 

vevő veszélyére és költségére el fog adatni, felelős lévén 

az általa igért árért és minden kárért, a többletre pedig 

igént nem tarthat. 

VIII. Az árverési hirdetmény a Budapesti Köz- 

lönyben s a Gyulafehérvárt megjelenő Gyulafehérvári 

Hirlapban közzéteendő. 

IX. Az árverési feltételek ezen biróság irattárában 

a hivatalos órák alatt megtekinthetők, a jelzálogos hite- 

lezőkről pedig ezen biróság tkvi. hatóságánál szerezhető 

felvilágositás. 

X. A mennyiben jelzálogos hitelezők beleegyeznek 

ezeknek követelése a vételárba betudható s azokat vevő 

a vételár erejéig a biróság utalványozása szerint átvál- 

lalni köteles. 
XI. Az árverés hunyadmegyei Kisalmás 

előljáróságának irodájában fog megtartatni. 

Felhivatnak mindazok, kik habár külön értesitést 

nem is vettek, magukat a nyilványkönyvbe bejegyzés 

által az eladandó ingatlanokra jelzálogi jogot nyerteknek
 

vélik, hogy azt az eladásig annál bizonyosabban beje 

lentsék, mivel ellenesetben csak maguknak tulajdonit 

hatják, ha a vételár felosztása az ők hirük nelkül fog 

megtörténni, s ha e miatt a mennyite a vélelár kime 

rittetnek, ki fognak záratni. 

Végül felhivatnak mindazon jelzálogos hitelezők, 

kik nem ezen biróság székhelyén vagy ennek közelében 

laknak, hogy jogaiknak a vételár felosztása alkalmával 

község 

megóvása végett ezen biróság székhelyén megbizottat 

rendeljenek, s az eladás előtt azoknak nevet és lakásál 

bejelentsék, mivel ellenesetben azok részére. kik ezen 

bejelentést elmulasztják, az ő veszélyökre és költségükre 

hivatalból fog képviselő neveztetni, kinek kezeihez a 

további kézbesitések eszközöltetni fognak. 

A gyulafehérvári kir. törvényszék, mint bányabi- 

róságnak 1912. augusztus hó 12 napján tartott üléséből. 

Dr. Fellner József, 
s. k. jegyző. 

Bartha Győző, 
s. k. elnöK. 

Ficxó! Még most sem jegyezted 
meg magadnak, hogy csak 

No lám 

Ügyvédi vizsgára 
láló kurzus 
Kolozsvári jogi vizsgákra 

készülők részé- 
re kéthónapos 

Jacobi antinicotin 
szivarka-hüvely! 

Jacobi antinicotin 
szivarka-hüvelyt szivok! 

Nagyraktár: Adolf a Mexander Jacobi, Wien VIII. 
1303. an RUDOLF MOSSE WIEN. 

ein Vertreter zum Besuchen der Detaillisten in 
Gyulafehérvár und benachbarten Plátzen von 
einer im Oktober in Betrieb kommenden Fabrik von 

BouillonaVünrfeln. 
Dieselben verden nach einem neuen Verfahren 
hergestellt und sind billiger, schmackhafter und 
bedeutlend ausgiebiger als alle Konkurenc-Fabrikate 
und können als vollstándiger Fleisch Ersatz benutzt 
werden. Öfferten mit Aufgabe von Referenzen unter 

H. N. 
1 

A MESTERDALNOK... 

vCipőm szép és tökéletes, 

Benne járni élvezetess ! 

Mert ha cipőt szegzek, varrok, 

ekRajt van Y 
1 4 
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kaucsuk sarok. 1 

a dl í 

rekapitu- 
julius hó 1-én. kezdődik Dr. POLCZ 
REZSŐ ügyvéd kolozsvári intézetében. 

jegyzetek a szünidőre fél- 
áron kölcsönöztetnek ki. 
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Szechenyi-utca 13. 

függő, fali és asztali 
/ 

csillárok, fém és szen- 

lábas égők, vezeték- 

alkatrészek, ugyszin- 

tén villanycsengők 

izleses választeékban 

Italálhatók: 

Gyulaltehérvárt, 

Képes árjegyzék bérmentve. 
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Gyulafehérvári Hirlap 

ökökokoköz kokkakokzokakakokzköké 

; 29 2 

(semegeszőlő 
legfinomabb fajokból 5 kilős postacsomat 
14 Koronáért bérmentve utánvéttel kapható 

D*. Budiny Miklós orvosuát Csák 
(Temesmegye.) a 

ÉTÉÉÉETÉJÉTÉSÉÉJÉsÉsééésésésék 
eseeeceeseeeseeeesee 
oztérnek fa-, mész- vagy sörrak- 
árnak vagy nagyobb ipar telepnek 

n igen megfelelő nagyterjedelmü : 

JE
JÉ

JÉ
TÉ

SÉ
JÉ

JÉ
JÉ

És
és

é 

4. sz. alatt. Értekezhetni e lap 

kiadóhivatalában. e 

16204/1912. sz. 

Temesvári vásár-hirdetés. 

Az idei Szt, Mihály 

országos vásár 
folyó évi szeptember hó 26-ától bezárólag szept. 

hó 30 áig fog megtartatni. 

Mindenféle állat felhajtása az országos 
vásárra szeptember 26-ától, csütörtökön rageli 

5 órától kezdve meg van engedvr, 
Temesvárott, 1912. évi augusztus hó 27-én. 

A városi főkapitányságtól: 

Beé Ferencz, főkapitány. 

e 

z e 

sházastelek: 
e eladó Gyulafehérvárt, Báthori-utca 

e 
ee - 
eeseeseeessesee...... 

geszaeamzritotaztsneze ts 

és legmagasabb szilárdságu Portland Cementet ajánl olcsó áron a 

Ezen kiváló arckenőcsöt 

rögtön beáll a hatás, 

Kapható az egész vitágon. 

Margit-szappan 70 fil. 

Késziti és 
postán küldi: 

Fővangyú hölgyek legkedvencebb szépitőszere 

a Fföldes-féle Margit-Greme 
millió úrhölgy használja, mert a legujabb tudo 
mányos buvárlatok alapján készült arc creme és 
mert hirneves vegyészek állitása szerint ez a legjobb 
és teljesen ártalmatlan arc-szépitő és ftnomitó. 

A Margit cremet a bőr azonnal felveszi, miért is 

mely valóban meglepő 
gyors és biztos. A bőr teljesen átalakul tőle 
és az üde, telt. bársonysima s rózsásfehér lesz. 

Pár nap alatt eltünnek ráncok, redők, szep- 
lők, májfoltok és mindennemü kiütések. 

A Földes-féle Margit creme nemcsak szépiti 
az arcot, hanem ápolja és megóvja az időjárás, 

a nap és szél minden befolyása ellen. 

Utánzatoktól és hamisitványoktól óvakodjunk! 

Margit puder 1 kor. 20 fil. 

FÖLDES KELEMEN gyógysz. ARAD. 
Gyfvárt Karható: Kinnich Tivadar, Viád Virgil, Vér- 
tes Miklós. N.-Enyeden : Kovács Józsefgyógytárakban. 

es............... 
Biró Lajos, Eródi sandor, ekezeg Fel 
renc, Kenedi Géza, Kóbor Tamás, Kozma 
Andor az irók és ujságirók szine-java 
irják a legjobban szerkesztett, teljesen 
független; legelterjedtebb és legnagyobb 
magyar NAPI LAPOT 

„Az Ujság-ot" 
Vasárnap: „Asszony ,,Gyermek- 
„Automobil" és Sport melleklet. 

n ÖDÖN. 
AGAI BÉLA. 

az egész világon sok 

Felelős öte 

Szerkesztő- társ: 

Előfizetési árak: 

2 évre kz. 28- desen 32-36-40 oldal. 
élévre. . 14.- .. Negyed évre. K Vasár- és ünnepnapokon 

Egy Hóvapra : K 2.40 80-100-200-280 oldal. 

Megtendelési ci. 

é Az ú) jság kiadóhivatala 
Budapest, VII. ker., Rákóczi-út 54. szám. 

10 fill. 

e
 

Tégelye 1 és 2 kor. 

Egyes példány ára ünnepg- 
és vasárnapokon egyformán 

ca a2 
eé y2 o 

A alb. . 
erédketélk G2 r yél é öé erseyé 

ép „Keil-Lakk-naál jobb máz nincsen Ha fehér KeilLakk-ot veszünk, 
Asszony mondja: ez a kincsem ! S vele mindent jól befestünk, 

sé A padló úgy fénylik tőle , Konyhabutor, asztal, szék, 
Nem is kell sok máz belőle; lt van ,Koeil- Lalkk azurkék, 

ég Kevés munka, semmi kin, Kertibutort fessünk zöldre, Eze2 
Barna, vagy porszürke szin, Gyermekeknek örömére. 
Figyelmet csak arra tegyen, Keil-La kő-ból van minden szin, 
Hogy az mindig ,Keil-Lakk" legyen ! Kek, piros, zöld rozmarin. ; a 
Ajtó, mosdó, ablakpárkány Szóval: ház vagy nyárilak, 

s Oly fehér lesz mint a márvány, Mindig legyen ott ei Lak ik 
z 

Mindenkor kaphatók : 

7 J. BE. MISSELBACHER SEN. CÉGNÉL GYULAFEHÉRVÁRT. 
. 

é , A ( ez 
N.-Szehen: 1d. Misselbacher J.B. Szászsebes: Baumapn Józsel. Szerdahely: Glatz András. 

Sz.-Keresztur: Thellmann Ágost. ) N.-Szeben : Zimmermann J. Szt. Agotha: Gunne Testvérek. Topánfalva; özv. Binder Julia. 
zát C. Traugott Kosch. , Láng M. és fia ueat Bűchholzer 

a 4 4 a 7 

ő Köhögés, rekedtség 
és elnyálkásodás ellen 
gyors és biztos hatásuak 

Eyer melltasztilá 
u étvágyat nem ontják és kitinű izüek. 

Dokbkoza I és 2 korona. 
Próbkadoboz 50 fillér. 

Kapható gyógytárakban és drogeriákban. 
Megfojt ez az átkozott 

köhögés. 

Fő- és szétküldési raktár: Dr. EGGE3 LE és EGGER I. Budapest, VI, Révai-u. 12. 

Vlád Virgil, 

Nagyenyeden: U. 

FErölich Kapható Gyulafehrvárt: 

Miklós 

Oszkár, 

gyógyszertárakban. 

Schuller Viktor gyógyszertárakban. 

e 

Egger-mellpasztila csak 
hamar meggyógyitott ! 

Vértes 

Kovács Józset, 
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A Budapesti Asztalos Ipartestület védnöksége alatt álló 

BUTORCSARNOK: 
vA ÉS HITELSZÖVETKEZET 

az Orsz. Közp. Hitelszövetkezet tagja. 

12 éve fennáll, felhivja a n. é. butorvásárló közönség figyelmét, hogy VIII., 
József-körut 28. sz. (Bérkocsis-utca sarok), valamint IV., Ferenciek- 
tere 1. sz. it bérpalota) ujonnan átalakitott helyiségeiben rendezett 

lakásberendezési Kiállitás 
megtekintésére. Raktárunk, mely a legnagyobb az országban, a legegysze- 
rübbtől a legfinomabb kivitelü, művészek által lervezett és szakbizottság 
által felülvizsgalt butorokból ált, teljes lakásberendezéseket művészi 
tervek szerint készitünk, mittdet darab jólállás mellett adatik el. 
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Itt helyben kapható id. Misselbacher J. B. czégnél. 

u y a ytanytys jtet i 

EakokakokökokökökzkökkskokzkakokjásksésksEdé 

Kugler e és Társai 

sóban. 
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Nyomatott Papp György könyvnyomdájában Gyulafehérvárt. 

Az Ujságterjedeimteren- a 


